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NOTĂ
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI SEPTEMBRIE 2011

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă actelor adoptate de Consiliu în septembrie 20111 2.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I oferă 

informații privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea relevantă a 

Consiliului, numărul documentului adoptat și, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicații privind votarea și declarațiile consemnate în procesele-verbale 

ale Consiliului. PARTEA a II-a oferă informații pe care Consiliul a decis să le facă publice cu 

privire la adoptarea altor acte.

  
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Prezentul document este, de asemenea, disponibil pe internet (http://consilium.europa.eu/), la 

rubrica „Documente”, „Transparența legislativă”, „Rezumatul lunar al actelor Consiliului”. 

Documentele menționate în listă pot fi obținute prin intermediul Registrului public al documentelor 

Consiliului (Accesul la documentele Consiliului: Registrul public).

Trebuie să se ia notă de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice (accesibile la adresa de internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica 

„Documente”, „Transparența legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”).

_______________ 
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU

ÎN SEPTEMBRIE 2011

Procedura scrisă încheiată la 1 septembrie 2011

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 905/2011 al Consiliului din 1 septembrie 2011 de 
încheiere a reexaminării intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile importurilor de 
anumite tipuri de polietilen tereftalat (PET) originare din India
JO L 232, 9.9.2011, p. 14-18

Decizia 2011/625/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 246, 23.9.2011, p. 30-32

Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 253, 29.9.2011, p. 8-11

Procedura scrisă încheiată la 2 septembrie 2011

Regulamentul (CE) nr. 906/2011 al Consiliului din 2 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 193/2007 de instituire a unei taxe compensatorii definitive la importurile 
anumitor tipuri de polietilen tereftalat originare din India și de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 192/2007 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile anumitor tipuri de 
polietilen tereftalat originar, printre altele, din India
JO L 232, 9.9.2011, p. 19-28

Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de 
punere în aplicare 2011/344/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru 
Portugalia
JO L 269, 14.10.2011, p. 32-32

Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de 
punere în aplicare 2011/77/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru 
Irlanda
JO L 269, 14.10.2011, p. 31-31

2011/684/PESC: Decizia 2011/684/PESC a Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Deciziei 2011/273/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei
JO L 269, 14.10.2011, p. 33-35

Regulamentul (UE) nr. 1011/2011 al Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 442/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria
JO L 269, 14.10.2011, p. 18-20
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2011/523/UE: Decizia Consiliului din 2 septembrie 2011 de suspendare parțială a aplicării 
Acordului de cooperare dintre Comunitatea Economică Europeană și Republica Arabă Siriană
JO L 228, 3.9.2011, p. 19-21

Procedura scrisă încheiată la 6 septembrie 2011

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 907/2011 din 6 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 1105/2010 de instituire a unei taxe antidumping 
definitive și de percepere cu titlu definitiv a taxei provizorii instituite asupra importurilor de fire de 
mare rezistență din poliester originare din Republica Populară Chineză și de încheiere a procedurii 
antidumping privind importurile de fire de mare rezistență din poliester originare din Republica 
Coreea și din Taiwan
JO L 232, 9.9.2011, p. 29-30

Cea de a 3109-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Generale), desfășurată la 
Bruxelles la 12 septembrie 2011

Proiect de buget rectificativ nr. 4 al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2011 – poziția 
Consiliului
JO C 271, 14.9.2011, p. 6-6 

Proiect de buget rectificativ nr. 5 al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2011 – poziția 
Consiliului
JO C 271, 14.9.2011, p. 7-7

Regulamentul (UE) nr. 1077/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 
2011 de instituire a Agenției europene pentru gestionarea operațională a sistemelor informatice la 
scară largă în spațiul de libertate, securitate și justiție
JO L 286, 1.11.2011, p. 1-17 

Directiva 2011/76/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 de 
modificare a Directivei 1999/62/CE de aplicare a taxelor la vehiculele grele de marfă pentru 
utilizarea anumitor infrastructuri (text cu relevanță pentru SEE)
JO L 269, 14.10.2011, p. 1-16 

Directiva 2011/77/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 de 
modificare a Directivei 2006/116/CE privind durata de protecție a dreptului de autor și a anumitor 
drepturi conexe
JO L 265, 11.10.2011, p. 1-5

Poziția Consiliului în primă lectură în vederea adoptării unei Directive a Parlamentului European și 
a Consiliului de modificare a Directivei 78/660/CEE a Consiliului privind conturile anuale ale 
anumitor forme de societăți comerciale în ceea ce privește microentitățile
10765/11 + COR 1 (de) + COR 2 (de)
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2011/664/: Decizia Consiliului din 12 septembrie 2011 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a statutului și a regulamentului de procedură modificate 
ale Grupului internațional de studii în domeniul cauciucului
JO L 264, 8.10.2011, p. 12-13 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 917/2011 al Consiliului din 12 septembrie 2011 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite 
asupra importurilor de plăci de ceramică originare din Republica Populară Chineză
JO L 238, 15.9.2011, p. 1-23

Concluziile Consiliului privind mecanismul de cooperare și verificare pentru Bulgaria și România
13733/11

Concluziile Consiliului privind combaterea terorismului
13566/11

Decizia 2011/538/PESC a Consiliului din 12 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2010/565/PESC privind misiunea de consiliere și de asistență a Uniunii Europene în domeniul 
reformei sectorului de securitate în Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo)
JO L 236, 13.9.2011, p. 10-10

Decizia 2011/537/PESC a Consiliului din 12 septembrie 2011 de modificare și prelungire a Deciziei 
2010/576/PESC privind misiunea de poliție a Uniunii Europene organizată în cadrul reformei 
sectorului de securitate (RSS) și interfața sa cu justiția în Republica Democratică Congo (EUPOL 
RD Congo)
JO L 236, 13.9.2011, p. 8-9

Decizia 2011/536/PESC a Consiliului din 12 septembrie 2011 de modificare și de prelungire a 
Deciziei 2010/452/PESC privind misiunea de monitorizare a Uniunii Europene în Georgia, EUMM 
Georgia
JO L 236, 13.9.2011, p. 7-7

2011/654/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/027 NL/Noord-Brabant 
diviziunea 18 prezentată de Țările de Jos)
JO L 263, 7.10.2011, p. 11-11
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2011/655/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/028 NL/Overijssel diviziunea 18 
prezentată de Țările de Jos)
JO L 263, 7.10.2011, p. 12-12

2011/656/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EFG/2010/029 NL/Zuid-Holland și Utrecht 
diviziunea 18 prezentată de Țările de Jos)
JO L 263, 7.10.2011, p. 13-13

2011/657/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/030 NL/Noord-Holland și 
Flevoland diviziunea 18 prezentată de Țările de Jos)
JO L 263, 7.10.2011, p. 14-14

Decizia Consiliului de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor 
centrale naționale, cu privire la auditorii externi ai Oesterreichische Nationalbank
12816/11

Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de 
punere în aplicare 2011/77/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru 
Irlanda
JO L 269, 14.10.2011, p. 31-31

Decizie de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de 
punere în aplicare 2011/344/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru 
Portugalia
JO L 269, 14.10.2011, p. 32-32

2011/547/UE: Decizia Consiliului din 12 septembrie 2011 privind lansarea schimbului automatizat 
de date privind înmatricularea vehiculelor în România
JO L 242, 20.9.2011, p. 8-8

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei de a negocia un acord între Uniunea Europeană, 
Republica Azerbaidjan și Republica Turkmenistan privind cadrul juridic pentru un sistem 
transcaspic de conducte (de gaze naturale)
12729/11
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Procedura scrisă încheiată la 15 septembrie 2011

Decizia 2011/625/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 246, 23.9.2011, p. 30-32

Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 253, 29.9.2011, p. 8-11

Cea de a 3110-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit), desfășurată 
la Bruxelles la 20 septembrie 2011

Poziția în primă lectură (UE) nr. 10/2011 a Consiliului în vederea adoptării unei decizii a 
Parlamentului European și a Consiliului de acordare a unei garanții a UE Băncii Europene de 
Investiții pentru pierderile rezultate din împrumuturi și garanții la împrumuturi pentru proiecte din 
afara Uniunii și de abrogare a Deciziei nr. 663/2009/CE Adoptată de Consiliu la 20 septembrie 
2011
JO C 304E, 15.10.2011, p. 1-21

Directiva 2011/84/UE a Consiliului din 20 septembrie 2011 de modificare a Directivei 76/768/CEE 
cu privire la produsele cosmetice, în scopul adaptării anexei III a acesteia la progresul tehnic (text 
cu relevanță pentru SEE)
JO L 283, 29.10.2011, p. 36-38

2011/697/PESC: Decizia 2011/697/PESC a Consiliului din 20 octombrie 2011 de modificare a 
Deciziei 2011/621/PESC de prelungire a mandatului Reprezentantului Special al Uniunii Europene 
pe lângă Uniunea Africană
JO L 276, 21.10.2011, p. 46.

Procedura scrisă încheiată la 22 septembrie 2011

Decizia 2011/625/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 246, 23.9.2011, p. 30-32

Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 253, 29.9.2011, p. 8-11

Decizia de punere în aplicare 2011/627/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 privind punerea 
în aplicare a Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte 
d’Ivoire
JO L 247, 24.9.2011, p. 15-16
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 949/2011 al Consiliului din 22 septembrie 2011 
privind punerea în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri 
restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din 
Côte d’Ivoire
JO L 247, 24.9.2011, p. 1-2

Procedura scrisă încheiată la 23 septembrie 2011

2011/684/PESC: Decizia 2011/684/PESC a Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Deciziei 2011/273/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei
JO L 269, 14.10.2011, p. 33-35

Regulamentul (UE) nr. 1011/2011 al Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 442/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria
JO L 269, 14.10.2011, p. 18-20

Cea de a 3111-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Justiție și Afaceri Interne), 
desfășurată la Bruxelles la 22-23 septembrie 2011

Decizia nr. 1105/2011/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2011 privind 
lista documentelor de călătorie care conferă titularului dreptul de trecere a frontierelor externe și pe 
care se poate aplica o viză, precum și privind un mecanism de creare a acestei liste
JO L 287, 4.11.2011, p. 9-12

Concluziile Consiliului privind îmbunătățirea eficienței viitoarelor programe financiare ale UE de 
sprijinire a cooperării judiciare
13971/11 + REV1 (pl)

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului între Uniunea Europeană și 
Australia privind prelucrarea și transferul datelor din registrul cu numele pasagerilor (PNR) de către 
transportatorii aerieni către Serviciul vamal și de protecție a frontierelor din Australia
9822/11 + COR1 (fi)

Procedura scrisă încheiată la 26 septembrie 2011

Regulamentul (UE) nr. 964/2011 al Consiliului din 26 septembrie 2011 privind stabilirea 
coeficienților corectori aplicabili de la 1 iulie 2010 remunerațiilor funcționarilor, agenților 
temporari și agenților contractuali ai Uniunii Europene repartizați în țările terțe
JO L 253, 29.9.2011, p. 1-7
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Cea de a 3112-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe/Comerț), 
desfășurată la Bruxelles la 26 septembrie 2011

2011/637/UE: Decizia Consiliului din 26 septembrie 2011 de modificare și de extindere a perioadei 
de aplicare a Deciziei 2007/641/CE privind încheierea consultărilor cu Republica Insulelor Fiji în 
temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE și al articolului 37 din Instrumentul de 
cooperare pentru dezvoltare
JO L 252, 28.9.2011, p. 1-7

Decizia 2011/635/PESC a Consiliului din 26 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2010/231/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei
JO L 249, 27.9.2011, p. 12-17

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 956/2011 al Consiliului din 26 septembrie 2011 de 
punere în aplicare a articolului 12 alineatul (1) și a articolului 13 din Regulamentul (UE) nr. 
356/2010 al Consiliului de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva 
unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia
JO L 249, 27.9.2011, p. 1-5

Acord între Uniunea Europeană și Guvernul Republicii Federative a Braziliei privind siguranța 
aviației civile
JO L 273, 19.10.2011, p. 3-22

Procedura scrisă încheiată la 28 septembrie 2011

Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 253, 29.9.2011, p. 8-11

Cea de a 3113-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Competitivitate) desfășurată la 
Bruxelles la 29-30 septembrie 2011

Directiva 2011/82/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2011 de facilitare 
a schimbului transfrontalier de informații privind încălcările normelor de circulație care afectează 
siguranța rutieră
JO L 288, 5.11.2011, p. 1–15

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind informarea consumatorilor cu 
privire la produsele alimentare, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1924/2006 și (CE) nr. 
1925/2006 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivei 87/250/CEE a 
Comisiei, a Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 1999/10/CE a Comisiei, a Directivei 
2000/13/CE a Parlamentului European și a Consiliului, a Directivelor 2002/67/CE și 2008/5/CE ale 
Comisiei și a Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al Comisiei
PE-CONS 43-11

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 4/2011 al Curții de Conturi referitor la auditul 
Fondului de garantare pentru IMM-uri
14208/11



17057/11 irp/MS/rr 10
ANEXA I DG F2A RO

Decizia 2011/641/PESC a Consiliului din 29 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2010/573/PESC privind măsurile restrictive împotriva conducerii regiunii Transnistria din 
Republica Moldova
JO L 254, 30.9.2011, p. 18-19

Decizia de punere în aplicare 2011/639/PESC a Consiliului din 29 septembrie 2011 privind punerea 
în aplicare a Deciziei 2011/486/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor 
persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan
JO L 257, 1.10.2011, p. 24-46

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 968/2011 al Consiliului din 29 septembrie 2011 
privind punerea în aplicare a articolului 11 alineatele (1) și (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități 
având în vedere situația din Afganistan
JO L 257, 1.10.2011, p. 1-23

Concluziile Consiliului privind o economie europeană competitivă: Competitivitatea industrială 
ținând seama de utilizarea eficientă a resurselor 
14181/11

Concluziile Consiliului privind lansarea inițiativei de programare comună „Ani mai mulți, o viață 
mai bună"
14205/11

______________
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ANEXA II
(PARTEA I)

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2011

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE ADOPTATE PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 3109-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri 
Generale), desfășurată la Bruxelles la 12 septembrie 2011
Proiect de buget rectificativ nr. 4 al Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2011 – poziția Consiliului

13061/11 majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
voturi împotrivă: NL, 
AT
abținere: DE, SE

Proiect de buget rectificativ nr. 5 al Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2011 – poziția Consiliului

13063/11 majoritate
calificată

vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) nr. 1077/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2011 de instituire a Agenției europene pentru 
gestionarea operațională a sistemelor informatice la scară largă în spațiul de 
libertate, securitate și justiție

PE-CONS 22/3//11
REV3

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
voturi împotrivă: UK

Declarația Comisiei privind dreptul de vot
„Comisia reamintește că, în conformitate cu principiul autonomiei instituționale a Uniunii Europene, țărilor terțe (inclusiv țărilor asociate) nu li se 
poate acorda drept de vot în cadrul Agenției. Prin urmare, acceptarea de către Comisie a compromisului la care au ajuns colegislatorii se bazează pe 
următoarea premisă: acest compromis nu acordă drept de vot țărilor asociate și nici nu creează așteptări în acest sens.”
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2011

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE ADOPTATE PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Regatului Unit
Regatul Unit (UK) votează împotriva Regulamentului Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Agenției europene pentru gestionarea 
operațională a sistemelor informatice de mari dimensiuni, în spațiul de libertate, securitate și justiție, din cauza includerii articolului 10 alineatul (4), 
care specifică sediul agenției în textul principal al regulamentului.
Prin votul său, Regatul Unit își reafirmă punctul de vedere și reia poziția exprimată în declarația Consiliului conform căreia:
sediul agențiilor UE ar trebui să fie stabilit în continuare de comun acord de către reprezentanții guvernelor statelor membre; și
includerea acestui text nu constituie în niciun caz un precedent pentru deciziile viitoare referitoare la sediile agențiilor UE.
Directiva 2011/76/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 
septembrie 2011 de modificare a Directivei 1999/62/CE de aplicare a taxelor 
la vehiculele grele de marfă pentru utilizarea anumitor infrastructuri (text cu 
relevanță pentru SEE)

PE-CONS 24/11 majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
voturi împotrivă: ES, IT
abținere: IE, PT, NL

Declarația Comisiei cu privire la articolul 9 alineatul (2)
„Comisia confirmă faptul că articolul 9 alineatul (2) din Directiva 2011/…/UE a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 
1999/62/CE nu impune prevederi cu caracter obligatoriu statelor membre.”
Declarația Comisiei cu privire la considerentul 25
„Formularea «aflate la o distanță rezonabilă» de la considerentul 25 din Directiva 2011/…/UE trebuie interpretată ca referindu-se la rutele alternative 
care reprezintă variații minore ale distanței de parcurs în interiorul coridorului, cu privire la care se poate demonstra că o parte importantă a traficului 
de lungă distanță poate fi deviată pe acestea ca urmare a majorării și în cadrul cărora traficul deviat ca urmare a aplicării majorării ar reprezenta un 
procent semnificativ din traficul de lungă distanță.”
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Declarația Irlandei
„Irlanda ia act de faptul că propunerea de adoptare a unor modificări la Directiva Eurovigneta pe baza temeiului juridic unic reprezentat de articolul 91 
alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) este inadecvată pentru o măsură legislativă care cuprinde dispoziții fiscale 
semnificative.
În conformitate cu observațiile formulate anterior de Irlanda în circumstanțe similare, aceasta își menține opinia că, acolo unde legislația UE include 
dispoziții fiscale, temeiul juridic ar trebui să includă în mod exclusiv sau, după caz, coroborat, unul dintre articolele tratatului care se referă la 
chestiuni fiscale.
În acest caz, Irlanda consideră că articolul 113 ar fi trebuit utilizat ca temei juridic al directivei de modificare.
Irlanda sprijină internalizarea costurilor externe în mod echilibrat pentru toate modurile de transport, în interesul dezvoltării economice durabile.
Cu toate acestea, acest principiu trebuie aplicat în așa fel încât să nu se ajungă la vizarea cu predilecție a unui mod de transport sau a unui utilizator 
anume.
În condițiile actualei crize economice, orice duce la creșterea costurilor pentru bunurile sau serviciile noastre este o chestiune extrem de îngrijorătoare 
pentru Irlanda.”
Declarația Italiei
„Cu toate că este de acord cu principiile ecologice care stau la baza modificării propuse a Directivei Eurovigneta, Italia regretă profund faptul că 
trebuie să voteze împotriva textului rezultat în urma unor negocieri îndelungate și complexe, la care am adus întotdeauna contribuții constructive. Cu 
toate acestea, textul acordului final ridică probleme majore deoarece:
Directiva duce la accentuarea impactului prezentat de costul transportului asupra valorii bunurilor transportate, într-un moment de redresare 
economică dificilă și fără a prezenta nicio certitudine în ceea ce privește transferul resurselor generate pentru a contribui la lucrările de infrastructură 
necesare și identificabile. Un sistem european în care peste 90 % din mărfuri iau în prezent calea transportului rutier, iar costul furnizării și al 
transportului depășește, în unele cazuri, pragul de 25 %, este împovărat în continuare de plăți care nu sunt reinvestite în rețelele de infrastructură sau 
în domeniul transportului în general. Prin urmare, directiva devine în principal parte din legislația fiscală, ridicând semne de întrebare în ceea ce 
privește caracterul adecvat al temeiului juridic adoptat care face trimitere la „transport” și care contravine în mod evident Strategiei Europa 2020 și 
politicii de coeziune. De asemenea, directiva aduce atingere în mod flagrant sferei transportului rutier, care, în ciuda consumului de resurse, nu are 
niciun beneficiu, de exemplu în ceea ce privește îmbunătățirea eficienței infrastructurii disponibile. 
În mod specific, suntem deosebit de preocupați de faptul că directiva nici măcar nu introduce dispoziții cu privire la „mini-earmarking” („mini-
alocare”), și anume prevederea reinvestirii în proiecte prioritare în domeniul rețelelor TEN a resurselor care derivă din multiplicatorii montani ai 
costurilor externe.
Suntem de asemenea preocupați de dispoziția care creează incertitudine în ceea ce privește cadrul legal pentru impunerea majorării (în absența unor 
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trimiteri specifice la o delimitare neechivocă a distanței), permițând astfel eventuale aplicări ale unei astfel de plăți suplimentare în mod arbitrar.
În plus, directiva nu ține seama de specificul anumitor țări ale Uniunii Europene, precum Italia, în ceea ce privește relieful muntos al acestora, 
numărul de pasaje montane și nivelul ridicat de utilizare a terenului (antropizare) și afectează în mod considerabil competitivitatea proceselor de 
producție („multiplicatorii montani” implică de fapt creșteri importante ale costurilor externe aplicabile și penalizează creșterea și dezvoltarea).
Prin urmare, negocierile cu privire la modificarea Directivei Eurovigneta au reprezentat o oportunitate pierdută, în contradicție în mod deschis și 
paradoxal cu obiectivul (reafirmat în recenta Carte albă privind transporturile din 2011) de a crea un cadru financiar reînnoit în vederea dezvoltării 
unui sistem eficient și integrat și a asigurării sprijinului necesar pentru finalizarea infrastructurilor strategice necesare Uniunii Europene.
Sperăm ca, pe viitor, în special în ceea ce privește dosarele la fel de importante, să se țină seama în mod suficient de necesitatea de a reconcilia 
preocupările legitime prin alegerea unor soluții echilibrate care nu vor penaliza statele membre individuale și nu vor duce la adoptarea de poziții rigide 
din partea acestora.”
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Declarația Regatului Unit și a Suediei
„Regatul Unit și Suedia iau act de faptul că propunerea de adoptare a unor modificări la Directiva Eurovigneta pe baza temeiului juridic unic 
reprezentat de articolul 91 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) este inadecvată pentru o măsură legislativă care 
cuprinde dispoziții fiscale semnificative. În conformitate cu observațiile formulate anterior de Regatul Unit și de Suedia în circumstanțe similare, 
acestea își mențin opinia că, acolo unde legislația UE include dispoziții fiscale, temeiul juridic ar trebui să includă în mod exclusiv sau, după caz, 
coroborat, unul dintre articolele tratatului care se referă la chestiuni fiscale.
În acest caz, Regatul Unit și Suedia consideră că articolul 113 ar fi trebuit utilizat ca temei juridic al directivei de modificare.
Sprijinul Regatului Unit și al Suediei față de această directivă nu aduce atingere poziției lor privind măsuri similare în viitor.”
Declarația Comisiei privind tabelele de corespondență
„Comisia reamintește angajamentul pe care și l-a asumat de a asigura că statele membre întocmesc tabele de corespondență între măsurile de 
transpunere adoptate și directiva UE și le transmit Comisiei în cadrul procesului de transpunere a legislației UE, în interesul cetățenilor, în scopul unei 
mai bune legiferări și al creșterii transparenței juridice, precum și în vederea facilitării examinării conformității legislației naționale cu dispozițiile UE.
Comisia regretă lipsa sprijinului pentru dispoziția inclusă în propunerea de Directivă a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 1999/62/CE de aplicare a taxelor la vehiculele grele de marfă pentru utilizarea anumitor infrastructuri (Eurovigneta), care avea ca scop 
introducerea obligativității de a întocmi tabele de corespondență.
În virtutea spiritului de compromis și pentru a asigura adoptarea imediată a propunerii menționate, Comisia poate accepta substituirea dispoziției 
incluse în text referitoare la obligativitatea întocmirii tabelelor de corespondență cu un considerent prin care statele membre să fie încurajate să 
urmeze această practică. Comisia va informa Parlamentul în termen de douăsprezece luni de la adoptarea în plen a prezentului acord și va întocmi un 
raport la sfârșitul perioadei de transpunere referitor la practica statelor membre în ceea ce privește întocmirea propriilor tabele, pentru ele însele și în 
interesul Uniunii, care să ilustreze, în măsura posibilului, corespondența dintre prezenta directivă și măsurile de transpunere, precum și publicarea 
acestor tabele.
Totuși, poziția Comisiei în cazul acestui dosar nu trebuie considerată drept un precedent.  Comisia va depune în continuare eforturi pentru a identifica, 
împreună cu Parlamentul European și cu Consiliul, o soluție adecvată la această chestiune instituțională orizontală.”



17057/11 irp/MS/rr 16
ANEXA II (PARTEA I) DG F2A RO

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
SEPTEMBRIE 2011

TITLURILE ACTELOR LEGISLATIVE TEXTE ADOPTATE PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația președințiilor ungară, poloneză, daneză și cipriotă ale Consiliului
„Se declară prin prezenta că acordul obținut între Consiliu și Parlamentul European în cadrul trilogului din 23 mai 2011 cu privire la Directiva 
Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 1999/62/CE de aplicare a taxelor la vehiculele grele de marfă pentru utilizarea 
anumitor infrastructuri (Eurovigneta) nu aduce atingere rezultatului negocierilor interinstituționale privind tabelele de corespondență.”
Declarația Parlamentului European
„Parlamentul European regretă faptul că Consiliul nu a fost pregătit să accepte publicarea obligatorie a tabelelor de corespondență în contextul 
propunerii de modificare a Directivei 1999/62/CE. Se declară, prin prezenta, că acordul la care s-a ajuns între Parlamentul European și Consiliu în 
cadrul trilogului din 23 mai 2011 privind Directiva Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 1999/62/CE de aplicare a 
taxelor la vehiculele grele de marfă pentru utilizarea anumitor infrastructuri (Eurovigneta) nu aduce atingere rezultatului negocierilor 
interinstituționale privind tabelele de corespondență.
Parlamentul European invită Comisia Europeană să îl informeze în termen de douăsprezece luni de la adoptarea în plen a prezentului acord și să 
întocmească un raport la sfârșitul perioadei de transpunere referitor la practica statelor membre în ceea ce privește întocmirea propriile lor tabele care 
vor ilustra, pe cât posibil, corespondența dintre prezenta directivă și măsurile de transpunere, și să le facă publice.”
Directiva 2011/77/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 27 
septembrie 2011 de modificare a Directivei 2006/116/CE privind durata de 
protecție a dreptului de autor și a anumitor drepturi conexe

PE-CONS 16/11 + 
REV1 (sv)

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
voturi împotrivă: BE, 
CZ, LU, NL, RO, SI, 
SK, SE
abținere: AT, EE
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Declarația Suediei 
Pe întreg parcursul negocierilor, Suedia a avut rezerve serioase cu privire la propunerea Comisiei de a extinde durata de protecție în cazul 
înregistrărilor sonore. 
În ceea ce privește reglementarea drepturilor de autor în general, Suedia a subliniat mereu că este important să se țină seama de toate aspectele 
relevante și de toate interesele existente, pentru a menține un echilibru corect al sistemului drepturilor de autor. Considerăm că acest lucru este esențial 
pentru a asigura respectarea sistemului drepturilor de autor în viitor. 
Extinderea propusă a duratei de protecție pentru înregistrările sonore nu este nici corectă, nici echilibrată. Prin urmare, acest demers riscă să 
submineze și mai mult respectarea drepturilor de autor în general. O astfel de consecință este extrem de nedorită pentru toți cei care depind de 
protecția drepturilor de autor pentru a-și câștiga existența. 
Suedia consideră că există motive întemeiate pentru a se lua măsuri în scopul ameliorării situației muzicienilor și a altor artiști profesioniști care își 
desfășoară activitatea în condiții economice dificile. Însă extinderea duratei de protecție nu va aduce beneficii în primul rând acestei categorii.
În acest context, Suedia își exprimă regretul față de decizia de adoptare a propunerii de modificare a Directivei 2006/116/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind durata de protecție a dreptului de autor și a anumitor drepturi conexe. 
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Declarația Belgiei
În ceea ce privește propunerea de directivă privind durata de protecție a dreptului de autor și a anumitor drepturi conexe, Belgia consideră că 
extinderea duratei nu este o măsură adecvată pentru a îmbunătăți situația artiștilor interpreți. În plus, în opinia noastră, consecințele negative pe care le 
presupune propunerea cântăresc mai greu decât avantajele pe care le aduce aceasta. În consecință, nu putem sprijini această propunere.
Se pare că măsura va aduce avantaje în principal producătorilor de înregistrări și nu artiștilor interpreți, va avea un efect foarte limitat pentru 
majoritatea artiștilor interpreți, va avea un impact negativ asupra accesibilității materialelor culturale, cum ar fi cele din biblioteci și arhive, și va crea 
sarcini financiare și administrative suplimentare pentru întreprinderi, organisme de radiodifuziune și consumatori. Prin urmare, propunerea în 
ansamblul său pare, după cum arată un mare număr de studii academice, lipsită de echilibru1. 
În cele din urmă, trebuie remarcat că mai multe inițiative care prezintă legături clare cu propunerea și au un impact asupra acesteia au fost adoptate sau 
anunțate recent de către Comisie, în comunicarea sa din 24 mai 20112.  Printre aceste inițiative se numără, de exemplu, o propunere de directivă 
privind operele orfane, o nouă inițiativă privind gestionarea colectivă, precum și o nouă inițiativă privind distribuirea on-line a operelor audiovizuale. 
Având în vedere această abordare globală a chestiunilor legate de drepturile de autor pe piața internă, considerăm că ar fi rezonabil să se analizeze din 
nou meritele acestei propuneri în contextul acestei abordări globale.
Poziția Consiliului în primă lectură în vederea adoptării unei Directive a 
Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 
78/660/CEE a Consiliului privind conturile anuale ale anumitor forme de 
societăți comerciale în ceea ce privește microentitățile

10765/11 + COR 1
(de) + COR 2 (de) + 
ADD1

majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
abținere: DE, PT

  
1 A se vedea, de ex., „The Proposed Directive for a Copyright Term Extension – A backward-looking package”, Centrul de politici și management 

în domeniul proprietății intelectuale (CIPPM, Bournemouth University), Centrul pentru proprietate intelectuală și legea informației (CIPIL, 
Cambridge University), Institutul pentru legea informației (IViR, University of Amsterdam) și Legea concurenței și fiscalității Max Planck 
(München); N. HELBERGER, N. DUFFT, S. VAN GOMPEL, B. HUGENHOLTZ, „Never forever: why extending the term of protection for 
sound recordings is a bad idea”, EIPR 2008, 174; S. DUSOLLIER, „Les artistes-interprètes pris en otage”, Auteurs & Media 2008, 426.

2 Comunicarea Comisiei din 24 mai 2011, O piață unică pentru drepturile de proprietate intelectuală Stimularea creativității și inovației pentru a 

oferi Europei creștere economică, locuri de muncă de înaltă calitate și bunuri și servicii de primă clasă, COM (2011) 287
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Declarația Germaniei
Germania sprijină reducerea cerințelor de raportare contabilă și financiară pentru microentități, în vederea reducerii sarcinilor administrative inutile.
Prin urmare, Germania a sprijinit propunerea inițială a Comisiei. Această propunere pune la dispoziția statelor membre opțiunile necesare pentru a 
oferi scutiri și este coerentă cu eforturile generale de reducere a sarcinilor administrative care au fost formulate în mod repetat și la nivel european.
Actualul proiect de poziție a Consiliului va realiza o reducere considerabilă a cerințelor impuse de reglementări microentităților în domeniul 
contabilității. Cu toate acestea, Germania ar fi preferat ca pragurile să fie stabilite la nivelurile care figurează în propunerea Comisiei. Acest lucru ar fi 
oferit statelor membre opțiunea de a scuti un număr mai mare de societăți mici. Mai mult, textul actual nu mai include posibilități reale de scutire de la 
cerința de publicare, care ar fi redus în mod substanțial sarcinile administrative. Prin urmare, Germania nu poate accepta pachetul actual, care s-a 
îndepărtat prea mult de propunerea Comisiei. Germania va continua să promoveze o reducere mai ambițioasă a sarcinilor administrative.
Cea de a 3110-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură 
și Pescuit) desfășurată la Bruxelles la 20 septembrie 2011
Poziția în primă lectură (UE) nr. 10/2011 a Consiliului în vederea adoptării 
unei decizii a Parlamentului European și a Consiliului de acordare a unei 
garanții a UE Băncii Europene de Investiții pentru pierderile rezultate din 
împrumuturi și garanții la împrumuturi pentru proiecte din afara Uniunii și 
de abrogare a Deciziei nr. 663/2009/CE Adoptată de Consiliu la 20 
septembrie 2011

12443/11 majoritate 
calificată

vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 3111-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Justiție și 
Afaceri Interne), desfășurată la Bruxelles la 22-23 septembrie 2011
Decizia Parlamentului European și a Consiliului privind lista documentelor 
de călătorie care conferă titularului dreptul de trecere a frontierelor externe 
și pe care se poate aplica o viză, precum și privind un mecanism de creare a 
acestei liste

PE-CONS 42/11 majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția 
abținere: DE
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Declarația Germaniei
În principiu, delegația germană salută propunerea Comisiei cu privire la lista documentelor de călătorie pe care se poate aplica o viză.
Cu toate acestea, Germania nu poate fi de acord cu propunerea prezentată, pentru că încă are îndoieli în privința unor aspecte ale propunerii.
În special:
Recunoașterea unui document prin lipsa notificării [articolul 4 alineatul (1) teza a doua]:
Conform propunerii, se consideră că un document este recunoscut dacă un stat membru nu își notifică poziția în ceea ce privește recunoașterea lui în 
termen de trei luni. În opinia Germaniei, stabilirea unei consecințe juridice automate cu privire la absența notificării intră în conflict cu competența 
statelor membre în ceea ce privește recunoașterea documentelor de călătorie, în conformitate cu articolul 1 alineatul (3) din propunere.
Forța juridică a listei UE și relația dintre lista UE și lista națională:
În opinia Germaniei, nu este clară relația dintre viitoarea listă UE și deciziile naționale de recunoaștere care sunt încă necesare. Potrivit Germaniei, 
dacă statele membre rămân competente în privința recunoașterii, actul juridic național de recunoaștere trebuie de asemenea să continue să aibă o forță 
externă.
Adoptarea propunerii prezentate ar putea duce la situația în care unui resortisant dintr-o țară terță, care este în posesia unui document de călătorie ce 
nu este acceptat de Germania, i se dă o viză valabilă în spațiul Schengen, în urma unei erori de transmitere, dar i se refuză intrarea la granița germană 
pe baza listei germane care este diferită.
De aceea, Germania propune să se adauge o a doua teză la articolul 8 după cum urmează: 
„Publicarea va conține recomandarea conform căreia trimiterile la recunoașterea sau nerecunoașterea documentelor de călătorie de către statele 
membre nu sunt obligatorii din punct de vedere juridic”.
Declarația Greciei
În conformitate cu considerentele 7 și 8 din Decizia privind lista documentelor de călătorie care conferă titularului dreptul de trecere a frontierelor 
externe și pe care se poate aplica o viză, precum și privind un mecanism de creare a acestei liste, Grecia ar dori să precizeze următoarele:
Documentele de călătorie care, în urma procedurii menționate la articolele 4 și 5 din decizia sus-menționată, au fost înscrise pe listă ca fiind 
recunoscute de Grecia se consideră drept nevalabile, în cazul în care numele de locuri (toponime) situate pe teritoriul Republicii Elene sunt înregistrate 
cu denumiri inexacte și, prin urmare, inacceptabile. 
Intrarea titularilor de astfel de pașapoarte nu va fi permisă de către autoritățile de frontieră elene.
Măsura se aplică oricărui document de călătorie înscris în toate cele trei părți ale listei.
Grecia ar dori să solicite Comisiei să includă declarația sus-menționată în lista care urmează a fi redactată.
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Cea de a 3113-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(Competitivitate) desfășurată la Bruxelles la 29-30 septembrie 2011

Directiva 2011/82/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 
octombrie 2011 de facilitare a schimbului transfrontalier de informații 
privind încălcările normelor de circulație care afectează siguranța rutieră

PE-CONS 44/11 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
nu participă: DK, IE, 
UK

Declarația Comisiei privind temeiul juridic
„Comisia ia act de faptul că Parlamentul European și Consiliul au convenit asupra înlocuirii temeiului juridic propus de Comisie, și anume articolul 91 
alineatul (1) litera (c) din TFUE, cu articolul 87 alineatul (2) din TFUE. Deși Comisia este de acord cu opinia ambilor legislatori privind importanța 
urmăririi obiectivelor din propunerea de directivă pentru îmbunătățirea siguranței rutiere, aceasta consideră totuși, din punct de vedere juridic și 
instituțional, că articolul 87, alineatul (2) din TFUE nu constituie temeiul juridic adecvat și prin urmare își rezervă dreptul de a folosi toate mijloacele 
juridice pe care le are la dispoziție.” "
Declarație comună a Parlamentului European și a Consiliului privind tabelele de corespondență
Acordul la care s-a ajuns între Parlamentul European și Consiliu cu privire la propunerea de directivă de facilitare a schimbului transfrontalier de 
informații privind încălcările normelor de circulație care afectează siguranța rutieră în cadrul trilogului din 20 iunie 2011 nu aduce atingere 
rezultatului discuțiilor interinstituționale în desfășurare referitoare la tabelele de corespondență.
Declarația Comisiei cu privire la orientările în materie de asistență rutieră
„Comisia va analiza necesitatea elaborării unor orientări la nivelul UE pentru a asigura o mai mare convergență în aplicarea normelor rutiere de către 
statele membre prin utilizarea unor metode, practici, standarde și frecvențe ale controalelor comparabile, în special în ceea ce privește depășirea 
vitezei legale, conducerea în stare de ebrietate, neutilizarea centurii de siguranță și nerespectarea culorii roșii a semaforului.”
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Declarația Comisiei privind tabelele de corespondență
„Comisia reamintește angajamentul pe care și l-a asumat de a asigura că statele membre întocmesc tabele de corespondență între măsurile de 
transpunere adoptate și directiva UE și le transmit Comisiei în cadrul procesului de transpunere a legislației UE, în interesul cetățenilor, în scopul unei 
mai bune legiferări și al creșterii transparenței juridice, precum și în vederea facilitării examinării conformității legislației naționale cu dispozițiile UE.
Comisia consideră regretabilă lipsa sprijinului pentru dispoziția inclusă în propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului de 
facilitare a aplicării transfrontaliere a normelor în domeniul siguranței rutiere, care avea ca scop instituirea obligativității întocmirii tabelelor de 
corespondență.
În virtutea spiritului de compromis și pentru a asigura adoptarea imediată a propunerii menționate, Comisia poate accepta substituirea dispoziției 
incluse în text referitoare la obligativitatea întocmirii tabelelor de corespondență cu un considerent prin care statele membre să fie încurajate să 
urmeze această practică.
Totuși, poziția Comisiei în cazul acestui dosar nu trebuie considerată drept un precedent. Comisia își continuă eforturile în vederea identificării, 
împreună cu Consiliul și cu Parlamentul European, a unei soluții adecvate la această problemă instituțională de natură orizontală.”
Declarația Germaniei
privind articolul 4 alineatul (2) paragraful al treilea:
Paragraful formulat astfel:
„Statul membru al încălcării utilizează, în temeiul prezentei directive, datele obținute în scopul de a stabili cine este personal răspunzător de încălcările 
normelor de circulație menționate la articolele 2 și 3 care afectează siguranța rutieră.”
trebuie înțeles în sensul că persoana răspunzătoare conform dispoziției menționate nu poate fi decât conducătorul auto, deoarece acesta este singurul 
autor al încălcării. Prin urmare, datele transmise cu privire la deținătorii de autovehicule nu pot fi utilizate, în opinia delegației germane, decât în 
scopul identificării conducătorului auto.
Declarația comună a Austriei, a Republicii Cehe, a Franței, a Italiei, a Portugaliei și a Spaniei
„Austria, Republica Cehă, Franța, Italia, Portugalia și Spania doresc să declare că, în scopul cercetărilor pentru a stabili persoana responsabilă de o 
încălcare a normelor de circulație care afectează siguranța rutieră, pot fi luate toate măsurile, astfel cum sunt prevăzute în dreptul intern”.
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Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului privind informarea 
consumatorilor cu privire la produsele alimentare, de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 1924/2006 și (CE) nr. 1925/2006 ale 
Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivei 
87/250/CEE a Comisiei, a Directivei 90/496/CEE a Consiliului, a Directivei 
1999/10/CE a Comisiei, a Directivei 2000/13/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului, a Directivelor 2002/67/CE și 2008/5/CE ale Comisiei și a 
Regulamentului (CE) nr. 608/2004 al Comisiei

PE-CONS 43-11 
+ COR 1 + COR 1 (de)
+ COR 2 (da)
+ COR 4 (de)
+ COR 5 (et)
+ COR 6 (pl)
+ COR 7 (ro)
+ COR 8 (it)
+ COR 9 (de)
+ COR 10 (fi)
+ REV 1 (bg)
+ REV 2 (fr)
+ REV 3 (da)
+ REV 4 (el)
+ REV 5 (cs)
+ REV 6 (es)
+ REV 7

Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
nu participă: DK, IE, 
UK

Declarație a Comisiei privind informațiile referitoare la modul de sacrificare a animalelor
În contextul viitoarei strategii a UE pentru protecția și bunăstarea animalelor se va lua în considerare realizarea unui studiu privind oportunitatea de a 
oferi consumatorilor informații relevante privind asomarea animalelor înainte de sacrificare.
Declarație a Comisiei privind aspartamul
La 4 mai 2011 Comisia a solicitat Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară (EFSA) să efectueze o reevaluare completă a siguranței 
aspartamului. EFSA a acceptat această cerere și se preconizează că evaluarea științifică va fi realizată până în septembrie 2012. Comisia se va asigura 
că EFSA va lua în considerare, de asemenea, efectul aspartamului asupra femeilor însărcinate. În lumina avizului EFSA, Comisia va analiza dacă este 
necesar să se revizuiască legislația existentă privind aspartamul, și, în cazul în care este necesar, va adopta măsurile juridice adecvate, cum ar fi 
revizuirea nivelurilor maxime permise și/sau cerința furnizării de informații relevante consumatorilor.
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Declarație a Comisiei privind produsele alimentare cu efect colorant
Comisia colaborează cu statele membre la elaborarea documentelor de orientare privind clasificarea extractelor alimentare cu proprietăți colorante. Se 
preconizează că aceste orientări vor fi finalizate în a doua jumătate a anului 2012. Rezultatul acestui exercițiu tehnic va constitui baza pentru 
precizarea definiției produselor alimentare cu efect colorant și pentru a permite furnizarea de informații corecte către consumatori cu privire la 
utilizarea unor ingrediente alimentare cu proprietăți colorante.
Declarație a Comisiei privind produsele alimentare preambalate destinate vânzării directe
Statutul produselor alimentare preambalate destinate vânzării directe din punctul de vedere al cerințelor de igienă și furnizarea de informații 
referitoare la produsele alimentare în acest sens vor fi luate în considerare în contextul viitoarei revizuiri a pachetului legislativ privind igiena 
alimentelor.
Declarație a Comisiei privind procedura de adoptare a actelor de punere în aplicare
Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) este în contradicție cu litera și spiritul 
Regulamentului 182/2011 (JO L 55 din 28.2.2011, p. 13). Recursul la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se îndepărta de 
la regula de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare, în cazul în care nu este emis niciun aviz. Dat fiind 
că aceasta reprezintă o excepție de la norma generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recursul la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi pur și 
simplu considerat ca o „putere discreționară” a legiuitorului, dar trebuie să fie interpretat în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie să fie justificat.
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Declarația Spaniei privind formele suplimentare de exprimare și de prezentare
Spania este ferm convinsă că, în ciuda amendamentelor introduse în cadrul celei de a doua lecturi a proiectului de regulament, posibilitatea de a utiliza 
noi forme de exprimare și de prezentare a valorii nutritive pe etichete este problematică și nu are ca rezultat o mai bună informare a consumatorilor.
Așa cum s-a afirmat deja în timpul adoptării în primă lectură a poziției comune, Spania este ferm convinsă că, în lipsa unei baze armonizate, 
coexistența diferitelor forme de exprimare și de prezentare va promova existența pe piață a unor produse alimentare ale căror etichete vor conține 
diferite tipuri de informații dificil de înțeles pentru consumatori. Campaniile de publicitate – care vizează îmbunătățirea cunoștințelor despre 
reprezentările grafice și simbolurile folosite în aceste noi forme de exprimare și de prezentare – care sunt lansate în țările unde sunt aplicate aceste 
modele alternative nu vor fi accesibile consumatorilor din alte state membre.
Spania subliniază dificultățile care apar atunci când se încearcă exportarea politicilor nutriționale dintr-o țară în alta, din cauza obiceiurilor alimentare 
diferite din statele membre. 
În plus, și în ciuda noilor dispoziții care figurează la articolul 34 din propunere, formele alternative de exprimare și de prezentare prezintă riscul unei 
fracturi pe piața internă cu consecințe pentru concurență.
În cele din urmă, formularea prezentei propuneri presupune o sarcină administrativă extinsă pentru statele membre și constituie o piedică în evoluția 
către realizarea unei piețe interne omogene.
Luând în considerare aceste motive, Spania ar fi preferat ca armonizarea acestor aspecte să fie mecanismul unic de realizare a unui nivel ridicat de 
informare a consumatorilor și a unei bune funcționări a pieței interne.”
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Declarația Sloveniei
Slovenia susține adoptarea Regulamentului privind informarea consumatorilor referitoare la produsele alimentare, cu toate că nu suntem de acord cu 
dispozițiile sale privind etichetarea băuturilor alcoolice. În opinia noastră, aceste dispoziții nu respectă scopul regulamentului, și anume de a 
îmbunătăți normele de etichetare a produselor alimentare, oferind consumatorilor informațiile esențiale necesare pentru a le permite să ia decizii de 
cumpărare în cunoștință de cauză.
Scutirea anumitor băuturi alcoolice de la îndeplinirea cerințelor obligatorii de etichetare pentru băuturi prevăzute la articolul 16 alineatul (4) nu este 
conformă cu obiectivele UE de politică în domeniul sănătății. Slovenia este deosebit de îngrijorată cu privire la efectele negative asupra sănătății 
legate de consumul nociv și periculos de alcool, precum și cu privire la consecințele sociale și economice conexe, în special în rândul copiilor și al 
tinerilor. Anumite băuturi alcoolice (alco pops) sunt foarte atrăgătoare pentru tineri, putând contribui la un consum de alcool mai ridicat și în rândul 
minorilor. Consumul de băuturi alcoolice poate duce la creșterea în greutate, prin urmare etichetarea valorii energetice a băuturilor alcoolice este o 
informație importantă. 
În consecință, Slovenia solicită Comisiei să abordeze în mod detaliat chestiunea scutirii anumitor băuturi alcoolice de obligațiile de etichetare în 
momentul elaborării raportului privind aplicarea articolului 18 și a articolului 30 alineatul (1) și să acorde o atenție deosebită cerinței privind
prevederea informațiilor referitoare la valoarea energetică. Solicităm, în plus, Comisiei să alăture respectivului raport o propunere legislativă care să 
stabilească norme pentru o listă a ingredientelor sau o declarație nutrițională obligatorie pentru produsele alcoolice.

_____________________
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publicului

Procedura scrisă încheiată la 1 septembrie 2011
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 905/2011 al Consiliului din 1 septembrie 2011 de 
încheiere a reexaminării intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile importurilor de 
anumite tipuri de polietilen tereftalat (PET) originare din India
13443/11 
Decizia 2011/625/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
13608/11 + REV 1 (de)
Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
13609/11 + REV 1 (sv)
Procedura scrisă încheiată la 2 septembrie 2011
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 906/2011 al Consiliului din 2 septembrie 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 193/2007, de instituire a unei taxe compensatorii definitive la 
importurile anumitor tipuri de polietilen tereftalat originare din India și de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 192/2007 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile 
anumitor tipuri de polietilen tereftalat originare, printre altele, din India
13434/11 + COR 1 (el)
Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de punere 
în aplicare 2011/344/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru 
Portugalia
13334/11
Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de punere 
în aplicare 2011/77/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru Irlanda
13570/11
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2011/684/PESC: Decizia 2011/684/PESC a Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Deciziei 2011/273/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei.
13496/11 + COR 1 (el) + ADD 1 REV 1
Regulamentul (UE) nr. 1011/2011 al Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 442/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria
13642/11 + COR 1 (pl) + COR 2 (de) + COR 3 (da) + COR 4 (et) + COR 5 (fr) + ADD 1 REV 1
2011/523/UE: Decizia Consiliului din 2 septembrie 2011 de suspendare parțială a aplicării Acordului 
de cooperare dintre Comunitatea Economică Europeană și Republica Arabă Siriană
13644/11 + COR (et)
Procedura scrisă încheiată la 6 septembrie 2011
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 907/2011 al Consiliului din 6 septembrie 2011 de 
modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 1105/2010 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive și de percepere cu titlu definitiv a taxei provizorii instituite asupra 
importurilor de fire de mare rezistență din poliester originare din Republica Populară Chineză și de 
încheiere a procedurii antidumping privind importurile de fire de mare rezistență din poliester 
originare din Republica Coreea și din Taiwan
13456/11
Cea de a 3109-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Generale), desfășurată la 
Bruxelles la 12 septembrie 2011
2011/664/: Decizia Consiliului din 12 septembrie 2011 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a statutului și a regulamentului de procedură modificate ale 
Grupului internațional de studii în domeniul cauciucului
13122/11
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 917/2011 al Consiliului din 12 septembrie 2011 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de colectare definitivă a taxei provizorii instituite 
asupra importurilor de plăci de ceramică originare din Republica Populară Chineză
13470/11
Concluziile Consiliului privind mecanismul de cooperare și verificare pentru Bulgaria și România
13733/11
Concluziile Consiliului privind combaterea terorismului
13566/11
Decizia 2011/538/PESC a Consiliului din 12 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2010/565/PESC privind misiunea de consiliere și de asistență a Uniunii Europene în domeniul 
reformei sectorului de securitate în Republica Democratică Congo (EUSEC RD Congo)
12956/11
Decizia 2011/537/PESC a Consiliului din 12 septembrie 2011 de modificare și prelungire a Deciziei 
2010/576/PESC privind misiunea de poliție a Uniunii Europene organizată în cadrul reformei 
sectorului de securitate (RSS) și interfața sa cu justiția în Republica Democratică Congo (EUPOL RD 
Congo)
12945/11
Decizia 2011/536/PESC a Consiliului din 12 septembrie 2011 de modificare și de prelungire a 
Deciziei 2010/452/PESC privind misiunea de monitorizare a Uniunii Europene în Georgia, EUMM 
Georgia
12541/11
2011/654/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/027 NL/Noord-Brabant diviziunea 18 
prezentată de Țările de Jos)
13175/11
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2011/655/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/028 NL/Overijssel diviziunea 18 prezentată 
de Țările de Jos)
13176/11
2011/656/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EFG/2010/029 NL/Zuid-Holland și Utrecht diviziunea 
18 prezentată de Țările de Jos)
13178/11
2011/657/: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 27 septembrie 2011 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/030 NL/Noord-Holland și Flevoland 
diviziunea 18 prezentată de Țările de Jos)
13182/11
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/029 NL/Zuid-Holland și Utrecht 
diviziunea 18 prezentată de Țările de Jos)
13178/11
Decizia Consiliului de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor centrale 
naționale, cu privire la auditorii externi ai Oesterreichische Nationalbank
12816/11



17057/11 irp/MS/rr 31
ANEXA II (PARTEA II) DG F2A RO

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
SEPTEMBRIE 2011

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția 
publicului

Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de punere 
în aplicare 2011/77/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru Irlanda
13570/11
Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 11 octombrie 2011 de modificare a Deciziei de punere 
în aplicare 2011/344/UE privind acordarea de asistență financiară din partea Uniunii pentru 
Portugalia
13334/11
2011/547/UE: Decizia Consiliului din 12 septembrie 2011 privind lansarea schimbului automatizat de 
date privind înmatricularea vehiculelor în România
12647/11
Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei de a negocia un acord între Uniunea Europeană, 
Republica Azerbaidjan și Republica Turkmenistan privind cadrul juridic pentru un sistem transcaspic 
de conducte (de gaze naturale)
12729/11
Procedura scrisă încheiată la 15 septembrie 2011
Decizia 2011/625/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
14151/11
Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
14155/11
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Cea de a 3110-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit) desfășurată la 
Bruxelles la 20 septembrie 2011

Directiva 2011/84/UE a Consiliului din 20 septembrie 2011 de modificare a Directivei 76/768/CEE 
cu privire la produsele cosmetice, în scopul adaptării anexei III a acesteia la progresul tehnic (text cu 
relevanță pentru SEE)
12899/11 REV 1 (bg)
2011/697/PESC: Decizia 2011/697/PESC a Consiliului din 20 octombrie 2011 de modificare a 
Deciziei 2011/621/PESC de prelungire a mandatului Reprezentantului Special al Uniunii Europene pe 
lângă Uniunea Africană
13035/11
Procedura scrisă încheiată la 22 septembrie 2011
Decizia 2011/625/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
14379/11 + COR 1 (it) + COR 2 (et) + COR 3 (de) + COR 4 (pt) + COR 5 (es) + COR 6 (lt) + COR 7 
(bg) + COR 8 (nl) + COR 9 (ro) + COR 10 (sl)
Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
14384/11
Decizia de punere în aplicare 2011/627/PESC a Consiliului din 22 septembrie 2011 de punere în 
aplicare a Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte 
d’Ivoire
14395/11 + COR 1 (ro)
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 949/2011 al Consiliului din 22 septembrie 2011 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Côte d’Ivoire
14396/11 + COR 1 (ro)
Procedura scrisă încheiată la 23 septembrie 2011
2011/684/PESC: Decizia 2011/684/PESC a Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Deciziei 2011/273/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei
14110/11 ADD 1 REV 1
Regulamentul (UE) nr. 1011/2011 al Consiliului din 13 octombrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 442/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria
14411/11 + COR 1 (et) + ADD 1 REV 1
Cea de a 3111-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Justiție și Afaceri Interne), 
desfășurată la Bruxelles la 22-23 septembrie 2011
Concluziile Consiliului privind îmbunătățirea eficienței viitoarelor programe financiare ale UE de 
sprijinire a cooperării judiciare
13971/11 + REV1 (pl)
Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului între Uniunea Europeană și 
Australia privind prelucrarea și transferul datelor din registrul cu numele pasagerilor (PNR) de către 
transportatorii aerieni către Serviciul vamal și de protecție a frontierelor din Australia
9822/11 + COR1 (fi)
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Procedura scrisă încheiată la 26 septembrie 2011

Regulamentul (UE) nr. 964/2011 al Consiliului din 26 septembrie 2011 privind stabilirea 
coeficienților corectori aplicabili de la 1 iulie 2010 remunerațiilor funcționarilor, agenților temporari 
și agenților contractuali ai Uniunii Europene repartizați în țările terțe
13480/11
Cea de a 3112-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe/Comerț), 
desfășurată la Bruxelles la 26 septembrie 2011
2011/637/UE: Decizia Consiliului din 26 septembrie 2011 de modificare și de extindere a perioadei 
de aplicare a Deciziei 2007/641/CE privind încheierea consultărilor cu Republica Insulelor Fiji în 
temeiul articolului 96 din Acordul de parteneriat ACP-CE și al articolului 37 din Instrumentul de 
cooperare pentru dezvoltare
13845/11
Decizia 2011/635/PESC a Consiliului din 26 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2010/231/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei
14104/11
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 956/2011 al Consiliului din 26 septembrie 2011 de 
punere în aplicare a articolului 12 alineatul (1) și a articolului 13 din Regulamentul (UE) nr. 356/2010 
al Consiliului de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane 
fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia
14109/11
Acord între Uniunea Europeană și Guvernul Republicii Federative a Braziliei privind siguranța 
aviației civile
13989/1/10 REV 1 + COR 1 (fi)
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Procedura scrisă încheiată la 28 septembrie 2011

Regulamentul (UE) nr. 965/2011 al Consiliului din 28 septembrie 2011 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
14582/11 COR 1 + COR 2 (el) + REV 1 (cs)
Cea de a 3113-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Competitivitate) desfășurată la 
Bruxelles la 29-30 septembrie 2011
Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 4/2011 al Curții de Conturi referitor la auditul 
Fondului de garantare pentru IMM-uri
14208/11
Decizia 2011/641/PESC a Consiliului din 29 septembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2010/573/PESC privind măsurile restrictive împotriva conducerii regiunii Transnistria din Republica 
Moldova
14337/11
Decizia de punere în aplicare 2011/639/PESC a Consiliului din 29 septembrie 2011 privind punerea 
în aplicare a Deciziei 2011/486/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor 
persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan
14091/11 + REV1 (en)
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 968/2011 al Consiliului din 29 septembrie 2011 privind 
punerea în aplicare a articolului 11 alineatele (1) și (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 privind 
măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în 
vedere situația din Afganistan
14094/11 + REV1 (en)
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Concluziile Consiliului privind o economie europeană competitivă: Competitivitatea industrială 
ținând seama de utilizarea eficientă a resurselor
14181/11
Concluziile Consiliului privind lansarea inițiativei de programare comună „Ani mai mulți, o viață mai 
bună”
14205/11

______________


